
6 .Tiriczek

V . Der Nidagrís und der Loddasastein1 ) .

 Der Nidagrís2 ) ist klein , dick und rundlich , wie ein kleineskindodereingrosserKnäuel,vondunkelrotbraunerFarbe.Ersolldortvorkommen,woneugeboreneunehelicheKinderermordetundbegrabensind,ohneeinenNamenbekommenzuhaben.DeshalbliegterundwälztsichdenLeutenvordieFiisse,umsieimGangezustören;kommterzwischendieFiissedesMenschen,soüberlebtderselbenichtdasJahr.

 In der Mark , bei dem Dorfe „ zu Skáli " auf Eysturoy steht ein Stein ,welcherLoddasasteingenanntwird;hierlagofteinNiSagrisvordenFüssenderLeute,welchehierinderDunkelheitgingen;einMann,dereinmalhiergingundvomNidagrísbelästigtwurde,wardzornigundsagteda:„SoeinLoddasi!"unddagrubersichwiederindieErdeundwurdeniewiedergesehen,denndahatteereinenNamenbekommen.

VI . Das Loch der Riesin in Sandoy und die Trollweiber am

Fjallavatn in Yágar .

 a ) Westlich von Sandsbygd geht ein grosses Loch in die Erde hinab ,welchesdasLochderRiesin[Givrinarhol]genanntwird;indemselbenwohnteineRiesin.SogelltdieErzählungderLeute,dasseinMannausdemDorfe„heimaáSaudi"aufdenGrunddesLochesstieg,umdieRiesinaufzusuchen.DieFahrtgingihmgutvonstattenundersahdorteineübergrosseAltestehenundGoldineinerMühlemahlen;einkleinesKindsassdrinnenbeiihrundspieltemiteinerrolle.DieAltewarblind,unddeshalbwagtesichderMannsostillwärtszurMühleundnahmvondemGolde,dassiemahlte,ansich.DieRiesinsahundhörtenichtsvonihm,abermerktedochansich,dasssichetwasböseszutragenmüsse,undsagtedeshalb:„EntwederistdasdieMaus,welcheherumläuft,oderderDieb,derstiehlt—odergehtmirAltendasMahlennichtrecht".DerManngingnunmitdemGoldewegvonihr,nahmdemKindedieGoldrolleundschlugesaufdenKopf;dasbegannjämmerlichzuweinen.AlsdieRiesindieshörte,ahnteihrbösesundsiesprangaufdieFiisse,tastetenuninderganzenHöhlenachihm,aberfandniemanden,dennderMannwarlängstausderHöhlekommen,aufdasPferdgestiegenundjagtemitverhängtenZügelnschleunigstheimmitdemGolde.DieRiesinriefdahersolautalslichnachihrerNachbarin,erzählteihrvonihremUnfallundbatsie,ihrdenDiebfangenzuhelfen.SiewarnichtfaulzuFuss,ihmrennen,schrittüberdenTeichsogewaltig,dassdieFussspurennochim

 1 ) PA . steht in der Überschrift Loddasarsteinur , was nur ein Druckfehler sein kann ,sieheFA332Z.6und9.

 2 ) = „ Finsternisschweinchen " ; Loddasi ist unerklärt . Zur Sache verweist Hammers -haimb,Antikv.Tidsskrift1849—51S.201,aufA.FajesnorskeSagnS.83.


